
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਤੂੂੰ ਵਿਸਰਵਹ ਤਾਂ ਸਭੁ ਕ੅ ਲਾਗੂ ਚੀਵਤ ਆਿਵਹ ਤਾਂ ਸ੃ਿਾ ॥ 
If I forget You, then everyone becomes my enemy. When You come to mind, 
then they serve me. 

ਅਿਰੁ ਨ ਕ੅ਊ ਦੂਜਾ ਸੂਝ੄ ਸਾਚ੃ ਅਲਖ ਅਭ੃ਿਾ ॥੧॥ 
I do not know any other at all, O True, Invisible, Inscrutable Lord. ||1|| 

ਚੀਵਤ ਆਿ੄ ਤਾਂ ਸਦਾ ਦਇਆਲਾ ਲ੅ਗਨ ਵਕਆ ਿ੃ਚਾਰ੃ ॥ 
When You come to mind, You are always merciful to me; what can the poor 
people do to me? 

ਬੁਰਾ ਭਲਾ ਕਹੁ ਵਕਸ ਨ੅ ਕਹੀਐ ਸਗਲ੃ ਜੀਅ ਤੁਮਹਾਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Tell me, who should I call good or bad, since all beings are Yours? 
||1||Pause|| 

ਤ੃ਰੀ ਟ੃ਕ ਤ੃ਰਾ ਆਧਾਰਾ ਹਾਥ ਦ੃ਇ ਤੂੂੰ ਰਾਖਵਹ ॥ 
You are my Shelter, You are my Support; giving me Your hand, You protect 
me. 

ਵਜਸੁ ਜਨ ਊ਩ਵਰ ਤ੃ਰੀ ਵਕਰ਩ਾ ਵਤਸ ਕਉ ਵਬ਩ੁ ਨ ਕ੅ਊ ਭਾਖ੄ ॥੨॥ 
That humble being, upon whom You bestow Your Grace, is not touched by 
slander or suffering. ||2|| 

ਓਹ੅ ਸੁਖੁ ਓਹਾ ਿਵਿਆਈ ਜ੅ ਩ਰਭ ਜੀ ਮਵਨ ਭਾਣੀ ॥ 
That is peace, and that is greatness, which is pleasing to the mind of the Dear 
Lord God. 

ਤੂੂੰ ਦਾਨਾ ਤੂੂੰ ਸਦ ਵਮਹਰਿਾਨਾ ਨਾਮੁ ਵਮਲ੄ ਰੂੰਗੁ ਮਾਣੀ ॥੩॥ 
You are all-knowing, You are forever compassionate; obtaining Your Name, I 
revel in it and make merry. ||3|| 

ਤੁਧੁ ਆਗ੄ ਅਰਦਾਵਸ ਹਮਾਰੀ ਜੀਉ ਵ਩ੂੰਿੁ ਸਭੁ ਤ੃ਰਾ ॥ 
I offer my prayer to You; my body and soul are all Yours. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਭ ਤ੃ਰੀ ਿਵਿਆਈ ਕ੅ਈ ਨਾਉ ਨ ਜਾਣ੄ ਮ੃ਰਾ ॥੪॥੧੦॥੪੯॥ 
Says Nanak, this is all Your greatness; no one even knows my name. 
||4||10||49|| 


